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See the notice on TED website

482417-2026 - Hange
Poola – Sõiduautod – Zakup jednego samochodu typu SUV o cechach terenowych z 
wyposażeniem dodatkowym niezbędnym do wykonywania zadań statutowych dla Komendy 
Wojewódzkiej PSR w Rzeszowie.
OJ S 132/2026 13/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: PAŃSTWOWA STRAŻ RYBACKA W RZESZOWIE
E-posti aadress: psr@rzeszow.uw.gov.pl
Hankija õiguslik vorm: Rahvusvaheline organisatsioon
Hankija tegevus: Haridus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Zakup jednego samochodu typu SUV o cechach terenowych z wyposażeniem 
dodatkowym niezbędnym do wykonywania zadań statutowych dla Komendy Wojewódzkiej 
PSR w Rzeszowie.
Kirjeldus: Zakup jednego samochodu typu SUV o cechach terenowych z wyposażeniem 
dodatkowym niezbędnym do wykonywania zadań statutowych dla Komendy Wojewódzkiej 
PSR w Rzeszowie. Zadanie jest dofinansowane w ramach działania: Kontrola i egzekwowanie 
przepisów wspólnej polityki rybołówstwa w zakresie Priorytetu 1.: Wspieranie 
zrównoważonego rybołówstwa oraz odbudowy i ochrony żywych zasobów wodnych objętego 
programem Fundusze Europejskie dla Rybactwa na lata 2021–2027. Szczegółowy opis 
przedmiotu zamówienia określony został w załączniku nr 1 do SWZ.
Menetluse tunnus: f734a9be-c920-4830-8a6f-520018e53b02
Sisemine tunnus: KW.26.4.2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: 1. W niniejszym postępowaniu komunikacja między Zamawiającym a 
Wykonawcami odbywa się drogą elektroniczną przy użyciu Platformy eZamówienia pod 
adresem:  2. Osobami uprawnionymi przez Zamawiającego do https://ezamowienia.gov.pl/pl/
kontaktu z Wykonawcami są: - Komendant Wojewódzki PSR w Rzeszowie Paweł Michałek – 
wyjaśnienia w kwestiach merytorycznych: w godzinach: poniedziałek – piątek: 8:00 - 15:00: 
tel. 665-359-341 - Michał Pękala – wyjaśnienia w sprawie procedury przetargowej w 
godzinach: poniedziałek – piątek: 8:00 - 15:00: tel. 783-501-212; 3. Postępowanie o udzielenie 
zamówienia prowadzi się w języku polskim. Dokumenty sporządzone w języku obcym są 
składane wraz z tłumaczeniem na język polski. 4. Wykonawca zamierzający wziąć udział w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego musi posiadać konto podmiotu 
„Wykonawca" na Platformie. Korzystanie z Platformy jest bezpłatne. Wykonawca posiadający 
konto na Platformie ma dostęp do formularzy: złożenia, wycofania oferty lub wniosku oraz do 
formularza do komunikacji 5. Szczegółowe informacje na temat zakładania kont oraz zasady i 
warunki korzystania z Platformy, jak również minimalne wymagania techniczne sprzętu 
używanego w celu korzystania z Platformy oraz informacje dotyczące specyfikacji połączenia 
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określa Regulamin Platformy, dostępny na stronie internetowej  https://ezamowienia.gov.pl
oraz informacja zamieszczona w zakładce „Centrum Pomocy". 6. Wykonawca przystępując do 
niniejszego postępowania o udzielenie zamówienia publicznego, akceptuje warunki 
korzystania z Platformy, określone w Regulaminie Platformy oraz zobowiązuje się, korzystając 
z Platformy, przestrzegać postanowień tego regulaminu. 7. Zamawiający informuje, że 
przedmiotowe postępowanie można wyszukać na stronie głównej platformy klikając w kafelek 
„Przeglądaj postępowania/konkursy”. 8. Za datę wpływu oświadczeń, wniosków, zawiadomień 
oraz informacji przesłanych za pośrednictwem Platformy, przyjmuje się datę ich przesłania za 
pośrednictwem platformy. 9. Komunikacja w postępowaniu, z wyłączeniem składania ofert, 
odbywa się drogą elektroniczną za pośrednictwem formularzy do komunikacji dostępnych w 
zakładce „Formularze” - „Formularze do komunikacji”. 10. Możliwość korzystania z 
„Formularzy do komunikacji” w pełnym zakresie wymaga posiadania konta „Wykonawcy” oraz 
zalogowania się na Platformie. Do korzystania z „Formularzy do komunikacji” służących do 
zadawania pytań dotyczących treści dokumentów zamówienia wystarczające jest posiadanie 
tzw. konta uproszczonego na Platformie. 11. Wszystkie wysłane i odebrane w postępowaniu 
przez wykonawcę wiadomości widoczne są po zalogowaniu w podglądzie postępowania, w 
zakładce „Komunikacja”. 12. Maksymalny rozmiar plików przesyłanych za pośrednictwem 
„Formularzy do komunikacji” wynosi 25 MB (wielkość ta dotyczy plików przesyłanych jako 
załączniki do jednego formularza). 13. Zamawiający będzie przekazywał wykonawcom 
informacje za pośrednictwem platformy. Informacje dotyczące odpowiedzi na pytania, zmiany 
specyfikacji, zmiany terminu składania i otwarcia ofert Zamawiający będą dostępne na karcie 
głównej przedmiotowego postępowania „Informacje ogólne” w sekcji „Ogłoszenia i dokumenty 
postępowania utworzone w systemie”. 14. Sposób sporządzania i przekazywania dokumentów 
elektronicznych lub dokumentów elektronicznych będących kopią elektroniczną treści 
zapisanej w postaci papierowej musi być zgodny z wymaganiami określonymi w 
rozporządzeniu Prezesa Rady Ministrów z 30 grudnia 2020 r. w sprawie sposobu 
sporządzania i przekazywania informacji oraz wymagań technicznych dla dokumentów 
elektronicznych oraz środków komunikacji elektronicznej w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia publicznego lub konkursie (zw. dalej „Rozporządzeniem w sprawie wymagań dla 
dokumentów elektronicznych”). 15. Dokumenty elektroniczne, o których mowa w § 2 ust. 1 
Rozporządzenia w sprawie wymagań dla dokumentów elektronicznych, sporządza się w 
postaci elektronicznej, w formatach danych określonych w przepisach rozporządzenia Rady 
Ministrów z 21 maja 2024 r. w sprawie Krajowych Ram Interoperacyjności, minimalnych 
wymagań dla rejestrów publicznych i wymiany informacji w postaci elektronicznej oraz 
minimalnych wymagań dla systemów teleinformatycznych (zw. dalej „Rozporządzeniem KRI”), 
z uwzględnieniem rodzaju przekazywanych danych i przekazuje się jako załączniki. 16. 
Zamawiający dopuszcza następujący format przesyłanych danych - pliki w formatach 
określonych w załączniku nr 2 do Rozporządzenia KRI, przy czym zaleca się wykorzystywanie 
plików w formacie .pdf, .doc, .docx, .xls, .xlsx, ze szczególnym wskazaniem na .pdf; - w celu 
ewentualnej kompresji danych Zamawiający rekomenduje wykorzystanie jednego z 
rozszerzeń: .zip lub .7Z; 17. Informacje, oświadczenia lub dokumenty, inne niż wymienione w 
§ 2 ust. 1 Rozporządzenia w sprawie wymagań dla dokumentów: - w formatach danych 
określonych w przepisach Rozporządzenia KRI i (i przekazuje się jako załącznik), lub - jako 
tekst wpisany bezpośrednio do wiadomości przekazywanej przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej. 18. We wszelkiej korespondencji związanej z niniejszym postępowaniem 
Zamawiający i Wykonawcy posługują się numerem postępowania 19. Zamawiający nie 
przewiduje sposobu komunikowania się z Wykonawcami w inny sposób niż przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, wskazanych w SWZ. Korespondencja przekazana 
zamawiającemu w inny sposób nie będzie brana pod uwagę. 20. Zamawiający informuje, że 
instrukcje korzystania z platformy znajdują się na stronie głównej platformy 
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 w zakładce „Centrum Pomocy" w sekcjach: „Instrukcje (https://ezamowienia.gov.pl)
Interaktywne” oraz „Filmy edukacyjne”. 21. W przypadku problemów technicznych i awarii 
związanych z funkcjonowaniem Platformy użytkownicy mogą skorzystać ze wsparcia 
technicznego dostępnego pod numerem telefonu (32) 77 88 999 lub drogą elektroniczną 
poprzez formularz udostępniony na stronie internetowej  w zakładce https://ezamowienia.gov.pl
„Zgłoś problem".

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34110000 Sõiduautod

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Grunwaldzka 15  
Linn: Rzeszów
Sihtnumber: 35-959
Riik – jaotus (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. Jednolity europejski dokument zamówienia. 2. Oświadczenie wykonawcy 
dotyczące przesłanki określonej w art. 1 ust. 1 Roz-porządzenia Wykonawczego KE 2025
/1197 3. Oświadczenie wykonawcy dotyczące odrębnych przesłanek wykluczenia. 4. 
Oświadczenie wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia. (jeżeli 
dotyczy) 5. Przedmiotowe środki dowodowe, o których mowa w SWZ. 6. Dokument, z którego 
wynika zakres umocowania do działania w imieniu Wykonawcy w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia 1) odpis lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego, Centralnej Ewidencji i 
Informacji o Działalności Gospodarczej lub innego właściwego rejestru UWAGA: Wykonawca 
nie jest zobowiązany do złożenia dokumentu, jeżeli dokument Zamawiający może uzyskać za 
pomocą bezpłatnych i ogólnodostępnych baz danych, o ile Wykonawca wskazał dane 
umożliwiające dostęp do tych dokumentów 2) pełnomocnictwo lub inny dokument 
potwierdzający umocowanie do reprezentowania Wykonawcy, jeżeli w imieniu Wykonawcy 
działa osoba, której umocowanie do jego reprezentowania nie wynika z dokumentów, o 
których mowa w pkt. 1) UWAGA: Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie 
zamówienia ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia albo do reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie 
zamówienia publicznego. Zasady określone w lit. b stosuje się odpowiednio do osoby 
działającej w imieniu Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia. 
Wykaz dokumentów składanych na wezwanie zamawiającego: 1. Informacja z Krajowego 
Rejestru Karnego. 2. Oświadczenie wykonawcy w sprawie grupy kapitałowej. 3. Oświadczenie 
wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu wstępnym 4. Zaświadczenie 
właściwego naczelnika urzędu skarbowego. 5. Zaświadczenie z ZUS lub KRUS. 6. Odpis lub 
informacja z KRS lub CEIDG. Dokumenty podmiotów zagranicznych 1. Informacja z 
odpowiedniego rejestru lub inny równoważny dokument. 2. Dokument potwierdzający 
niezaleganie z opłacaniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne. 3. Dokument potwierdzający, że nie otwarto likwidacji wykonawcy. 
ZAMAWIAJĄCY NIE STAWIA WARUNKÓW UDZIAŁU W NINIEJSZYM POSTĘPOWANIU. 
Zgodnie z art. 257 pkt 1 ustawy PZP Zamawiający PRZEWIDUJE możliwość unieważnienia 
przedmiotowego postępowania, jeżeli środki, które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na 
sfinansowanie całości lub części zamówienia, nie zostały mu przyznane
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
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Ustawa z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: (Art. 108 ust. 1 pkt 
6 ustawy Pzp) Zakres stosowania: z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1 ustawy Pzp, doszło do 
zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub 
podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z 
dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym 
zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie 
wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia.
Korruptsioon: (Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp) Zakres stosowania: z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę, będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu 
karnego, w art. 46 i 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie lub w art. 54 ust. 1–4 
ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych lub jeśli za te przestępstwa 
prawomocnie skazano urzędującego członka organu zarządzającego lub nadzorczego 
wykonawcy, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta.
Pettus: (Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp) Zakres stosowania: z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę, będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego lub przestępstwo 
skarbowe lub jeśli za te przestępstwa prawomocnie skazano urzędującego członka organu 
zarządzającego lub nadzorczego wykonawcy, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: (Art. 108 ust. 1 pkt 
1 lit c ustawy Pzp) Zakres stosowania: z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę, będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo, o 
którym mowa w art. 47 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie. (Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit g i 
pkt 2 ustawy Pzp) Zakres stosowania: z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę, będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo 
przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, 
przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–277d 
Kodeksu karnego lub jeśli za te przestępstwa prawomocnie skazano urzędującego członka 
organu zarządzającego lub nadzorczego wykonawcy, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta. (Art. 108 ust. 2 ustawy Pzp) Zakres stosowania: z postępowania o udzielenie 
zamówienia, w przypadku zamówienia o wartości równej lub przekraczającej wyrażoną w 
złotych równowartość kwoty dla robót budowlanych – 20 000 000 euro, a dla dostaw lub usług 
– 10 000 000 euro, wyklucza się wykonawcę, który udaremnia lub utrudnia stwierdzenie 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywa ich pochodzenie, w związku z brakiem 
możliwości ustalenia beneficjenta rzeczywistego, w rozumieniu art. 2 ust. 2 pkt 1 ustawy z dnia 
1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu. Art. 108 
ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp) Zakres stosowania: z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się wykonawcę, wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o 
zamówienia publiczne. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę na 
podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 – o szczególnych rozwiązaniach w 
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zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego. Zamawiający wykluczy z postępowania o udzielenie 
zamówienia Wykonawcę wobec którego zachodzą podstawy wykluczenia określone w art. 5k 
rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2025
/2033 z dnia 23 października 2025 roku w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. U. UE. L. z 2025 r. poz. 2033) Zamawiający wykluczy także z 
postępowania o udzielenie zamówienia Wykonawcę wobec którego zachodzi podstawa 
wykluczenia określona w art. 1 ust. 1 Rozporządzenia Wykonawczego Komisji (UE) 2025
/1197 z dnia 19 czerwca 2025 r. nakładającego środek Instrumentu Zamówień 
Międzynarodowych ograniczający dostęp wykonawców i wyrobów medycznych pochodzących 
z Chińskiej Republiki Ludowej do unijnego rynku zamówień publicznych dla wyrobów 
medycznych zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2022/1031
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: (Art. 108 ust. 1 
pkt 5 ustawy Pzp) Zakres stosowania: z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę, jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że 
wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie 
konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu 
ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, 
oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że 
przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie.
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: (Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. b i f i pkt 2 
ustawy Pzp) Zakres stosowania: z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę, będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo 
powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 
ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej lub prawomocnie 
skazano za przestępstwo handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego lub 
jeśli za te przestępstwa prawomocnie skazano urzędującego członka organu zarządzającego 
lub nadzorczego wykonawcy, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta.
Rahapesu või terrorismi rahastamine: (Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. d i pkt 2 ustawy Pzp) Zakres 
stosowania: z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę, będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo finansowania przestępstwa o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego lub jeśli za te 
przestępstwa prawomocnie skazano urzędującego członka organu zarządzającego lub 
nadzorczego wykonawcy, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: (Art. 108 ust. 1 pkt 
1 lit. e i pkt 2 ustawy Pzp) Zakres stosowania: z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się wykonawcę, będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu 
karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa lub jeśli za te przestępstwa 
prawomocnie skazano urzędującego członka organu zarządzającego lub nadzorczego 
wykonawcy, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta
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Kuritegelikus ühenduses osalemine: (Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. a i pkt 2 ustawy Pzp) Zakres 
stosowania: z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę, będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo udziału w zorganizowanej 
grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego lub jeśli za te przestępstwa 
prawomocnie skazano urzędującego członka organu zarządzającego lub nadzorczego 
wykonawcy, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta
Vara haldab likvideerija: (Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp) Zakres stosowania: z postępowania 
o udzielenie zamówienia zamawiający wykluczy wykonawcę, którego aktywami zarządza 
likwidator lub sąd.
Äritegevus on peatatud: (Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp) Zakres stosowania: z postępowania 
o udzielenie zamówienia zamawiający wykluczy wykonawcę, którego działalność gospodarcza 
jest zawieszona.
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: (Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp) Zakres stosowania: z postępowania o udzielenie zamówienia zamawiający wykluczy 
wykonawcę, który znajduje się w innej sytuacji, podobnej do otwartej likwidacji, ogłoszonej 
upadłości, zarządu aktywami przez likwidatora lub sąd, zawarcia układu z wierzycielami, 
zawieszenia działalności gospodarczej, a ta inna sytuacja wynika z podobnej procedury 
przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Maksejõuetus: (Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp) Zakres stosowania: z postępowania o 
udzielenie zamówienia zamawiający wykluczy wykonawcę, w stosunku do którego otwarto 
likwidację.
Kokkulepe võlausaldajatega: (Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp) Zakres stosowania: z 
postępowania o udzielenie zamówienia zamawiający wykluczy wykonawcę, który zawarł układ 
z wierzycielami.
Pankrot: (Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp) Zakres stosowania: z postępowania o udzielenie 
zamówienia zamawiający wykluczy wykonawcę, w stosunku do którego ogłoszono upadłość.
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: (Art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp) 
Zakres stosowania: z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę, wobec 
którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu 
z uiszczeniem opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że 
wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał opłat lub składek 
na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł 
wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności. (Art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp) 
Zakres stosowania: z postępowania o udzielenie zamówienia zamawiający wykluczy 
wykonawcę, który naruszył obowiązki dotyczące opłaty składek na ubezpieczenia społeczne 
lub zdrowotne, z wyjątkiem przypadku, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, 
chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał 
opłaty składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami 
lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności.
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: (Art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp) Zakres 
stosowania: z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę, wobec 
którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu 
z uiszczeniem podatków i opłat, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków i opłat wraz z odsetkami lub grzywnami 
lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności. (Art. 109 ust. 1 pkt 1 
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ustawy Pzp) Zakres stosowania: z postępowania o udzielenie zamówienia zamawiający 
wykluczy wykonawcę, który naruszył obowiązki dotyczące płatności podatków i opłat, z 
wyjątkiem przypadku, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, chyba że wykonawca 
odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych 
podatków i opłat wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie 
spłaty tych należności.
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: (Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i 
pkt 2 ustawy Pzp) Zakres stosowania: z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę, będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo, o 
którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej lub jeśli za te przestępstwa prawomocnie skazano 
urzędującego członka organu zarządzającego lub nadzorczego wykonawcy, wspólnika spółki 
w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Zakup dwóch samochodów typu pickup o cechach terenowych z wyposażeniem 
dodatkowym niezbędnym do wykonywania zadań statutowych dla Komendy Wojewódzkiej 
PSR w Rzeszowie
Kirjeldus: Zakup dwóch samochodów typu pickup o cechach terenowych z wyposażeniem 
dodatkowym niezbędnym do wykonywania zadań statutowych dla Komendy Wojewódzkiej 
PSR w Rzeszowie. Zadanie jest dofinansowane w ramach działania: Kontrola i egzekwowanie 
przepisów wspólnej polityki rybołówstwa w zakresie Priorytetu 1.: Wspieranie 
zrównoważonego rybołówstwa oraz odbudowy i ochrony żywych zasobów wodnych objętego 
programem Fundusze Europejskie dla Rybactwa na lata 2021–2027. Szczegółowy opis 
przedmiotu zamówienia określony został w załączniku nr 1 do SWZ
Sisemine tunnus: KW.26.1.2026

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34110000 Sõiduautod
Kogus: 1 tükk

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Grunwaldzka 15  
Linn: Rzeszów
Sihtnumber: 35-959
Riik – jaotus (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 21 Päevad

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
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Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: Ei 
ole nõutud
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: Zgodnie z art. 257 pkt 1 ustawy PZP Zamawiający PRZEWIDUJE możliwość 
unieważnienia przedmiotowego postępowania, jeżeli środki, które Zamawiający zamierzał 
przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części zamówienia, nie zostały mu przyznane

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Euroopa ühtse hankedokumendi taotlus

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Liczba punktów = ( Cmin/Cof ) * 100 * waga gdzie: - Cmin - najniższa cena spośród 
wszystkich ofert - Cof - cena podana w ofercie
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 90
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Okres gwarancji
Kirjeldus: Liczba punktów = G gdzie: 48 miesięcy - 10 pkt 36 miesięcy - 5 pkt 24 miesiące - 0 
pkt
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 10

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Platforma eZamówienia
URL: https://ezamowienia.gov.pl/pl/

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 11/08/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 11/08/2026 11:00:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/pl/

https://ezamowienia.gov.pl/pl/
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
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Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Vajalik on konfidentsiaalsuskokkulepe: ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Wykonawcom, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy Pzp, przysługują środki ochrony prawnej 
na zasadach przewidzianych w art. 505 – 590 ustawy Pzp. Odwołanie wnosi się: 1) w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a; 2) Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne 3) Odwołanie w przypadkach innych 
niż określone w pkt. 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których wartość jest równa 
albo przekracza progi unijne. 4) Jeżeli Zamawiający nie opublikował ogłoszenia o zamiarze 
zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o 
wyborze najkorzystniejszej oferty lub nie zaprosił Wykonawcy do złożenia oferty w ramach 
dynamicznego systemu zakupów lub umowy ramowej, odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: a) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia, a w przypadku udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez 
ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki – ogłoszenia o wyniku postępowania albo 
ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, zawierającego uzasadnienie udzielenia zamówienia w 
trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki; b) 6 miesięcy od dnia zawarcia 
umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
ogłoszenia o udzieleniu zamówienia albo opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenie o udzieleniu zamówienia, które nie zawiera uzasadnienia udzielenia 
zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: PAŃSTWOWA STRAŻ 
RYBACKA W RZESZOWIE
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Urząd Zamówień Publicznych 
Departament Odwołań
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Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: PAŃSTWOWA STRAŻ RYBACKA W 
RZESZOWIE
Pakkumusi menetlev organisatsioon: PAŃSTWOWA STRAŻ RYBACKA W RZESZOWIE

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: PAŃSTWOWA STRAŻ RYBACKA W RZESZOWIE
Registreerimisnumber: PL8132940158
Osakond: PAŃSTWOWA STRAŻ RYBACKA W RZESZOWIE
Postiaadress: Grunwaldzka 15
Linn: Rzeszów
Sihtnumber: 35-959
Riik – jaotus (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Riik: Poola
E-posti aadress: psr@rzeszow.uw.gov.pl
Telefon: +48 178626848
Internetiaadress: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Hankija profiil: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48 224587801
Faks: +48 224587800
Internetiaadress: http://www.uzp.gov.pl/kio
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Lepitusorganisatsioon

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Urząd Zamówień Publicznych Departament Odwołań
Registreerimisnumber: 010828091
Postiaadress: ul. Postępu 17A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola

mailto:psr@rzeszow.uw.gov.pl
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
http://www.uzp.gov.pl/kio
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E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48 224587801
Faks: +48 224587800
Internetiaadress: http://www.uzp.gov.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: e51f934b-9529-4b2e-aa45-81dfcfb2c5cc  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 10/07/2026 11:38:09 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 482417-2026
ELT S väljaande number: 132/2026
Avaldamise kuupäev: 13/07/2026

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
http://www.uzp.gov.pl
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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